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EN ®MeowBaby  Oval Wooden Hanger DE ®MeowBaby  Ovaler Holzkleiderbügel

Thank you for choosing and trusting 
®the Oval Wooden Hanger MeowBaby . 

Before using it, please read the 

guidelines to ensure not only safety but 

also a long service life.

1. ALWAYS ensure that the rack is 

securely assembled to prevent it from 

tipping over or causing clothes to fall.

2. Use the rack only on a flat, stable 

surface. Before the first use, we recom-

mend reviewing this manual to avoid 

potential accidents.

3. The product is designed for storing 

clothes for individuals of all ages.

4. For proper use, the rack should be 

placed in an obstacle-free space to 

allow convenient access. Remove any 

sharp or heavy objects that may pose 

a risk.

5. The product is intended for indoor 

use. In case of contact with water, dry it 

immediately. Stains can be removed 

with a damp cloth.

Following these guidelines will ensure 

the safe and long-lasting use of your 

Oval Wooden Hanger.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die 

Wahl des Ovalen Holzkleiderständers 
®MeowBaby . Bevor Sie ihn verwenden, 

lesen Sie bitte unbedingt die folgenden 

Hinweise, um sowohl Sicherheit als 

auch eine lange Lebensdauer zu ge-

währleisten.

1. STELLEN SIE IMMER sicher, dass der 

Kleiderständer stabil montiert ist, um 

ein Umkippen oder Herunterfallen von 

Kleidung zu vermeiden.

2. Verwenden Sie den Kleiderständer 

nur auf einer flachen, stabilen Oberflä-

che. Vor der ersten Nutzung empfehlen 

wir, diese Anleitung sorgfältig zu lesen, 

um mögliche Unfälle zu vermeiden.

3. Das Produkt ist für die Aufbewah-

rung von Kleidung für Personen jeden 

Alters geeignet.

4.Um eine ordnungsgemäße Nutzung 

zu gewährleisten, sollte der Kleider-

ständer in einem hindernisfreien 

Bereich aufgestellt werden, damit eine 

bequeme Verwendung möglich ist. 

Entfernen Sie insbesondere scharfe 

oder schwere Gegenstände, die ein 

Risiko darstellen könnten.

5. Das Produkt ist für den Gebrauch in 

Innenräumen vorgesehen. Bei Kontakt 

mit Wasser wischen Sie es sofort trock-

en. Flecken können mit einem feuchten 

Tuch entfernt werden.

Die Einhaltung dieser Hinweise sorgt 

für eine sichere und langlebige Nut-

zung Ihres Kleiderständers.



PL ®MeowBaby  Owalny wieszak drewniany FR ®MeowBaby  Cintre en Bois Ovale

Dziękujemy za zaufanie i wybór Owalny 
®wieszak drewniany MeowBaby . Zanim 

jednak przystąpisz do jego użytkowania, 

koniecznie zapoznaj się z zasadami, 

które zagwarantują nie tylko bezpie-

czeństwo, ale i długi okres eksploatacji.

1. ZAWSZE upewnij się, że wieszak jest 

stabilnie zamontowany, aby zapobiec 

jego przewróceniu się lub upadkowi 

ubrań.

2. Używaj wieszaka tylko na płaskiej, 

stabilnej powierzchni. Przed pierwszym 

użyciem rekomendujemy zapoznanie 

się z niniejszą instrukcją, aby uniknąć 

ewentualnych wypadków.

3. Produkt przeznaczony jest do prze-

chowywania ubrań dla osób w każdym 

wieku. 

4. W celu prawidłowego użycia, wieszak 

powinien być umieszczony w wolnej od 

przeszkód przestrzeni, tak aby możliwe 

było wygodne korzystanie z niego. 

W szczególności usuń wszelkie ostre lub 

ciężkie przedmioty, które mogą stano-

wić zagrożenie.

5. Produkt przeznaczony jest do użytku 

w pomieszczeniach. W przypadku 

kontaktu z wodą, należy natychmiast 

wytrzeć go do sucha. Zabrudzenia 

można usunąć za pomocą wilgotnej 

ściereczki.

Przestrzeganie tych zasad pozwoli na 

bezpieczne i długotrwałe użytkowanie 

Twojego wieszaka na ubrania.

Merci pour votre confiance et pour 

avoir choisi le porte-manteau en bois 
®ovale MeowBaby . Avant de l'utiliser, 

veuillez absolument lire les consignes 

suivantes qui garantiront non seule-

ment votre sécurité, mais aussi une 

longue durée de vie de l'article.

1. ASSUREZ-VOUS TOUJOURS que le 

porte-manteau est solidement fixé 

pour éviter qu'il ne bascule ou que les 

vêtements ne tombent.

2. Utilisez le porte-manteau uniquement 

sur une surface plane et stable. Avant la 

première utilisation, nous vous recom-

mandons de lire attentivement ce mode 

d'emploi pour éviter tout accident.Le 

produit est destiné à la suspension de 

vêtements pour des personnes de tous 

âges.

3. Pour une utilisation correcte, le 

porte-manteau doit être placé dans un 

espace libre de toute obstruction, de 

manière à permettre une utilisation 

confortable. En particulier, retirez tous 

les objets tranchants ou lourds qui 

pourraient constituer un danger.

4. Le produit est destiné à un usage 

intérieur. En cas de contact avec de 

l'eau, séchez-le immédiatement. Les 

salissures peuvent être éliminées 

à l'aide d'un chiffon humide.

Le respect de ces consignes permettra 

une utilisation sûre et durable de votre 

porte-manteau.



IT ®MeowBaby  Appendiabiti Ovale in Legno ES ®MeowBaby  Perchero Ovalado de Madera

Grazie per la tua fiducia e per aver scelto 
®il gruccia ovale in legno MeowBaby . 

Prima di utilizzarla, assicurati di leggere 

attentamente le seguenti istruzioni, che 

garantiranno non solo la sicurezza, ma 

anche una lunga durata nel tempo.

1. ASSICURATI SEMPRE che la gruccia 

sia saldamente fissata per evitare che si 

ribalti o che i vestiti cadano.

2. Utilizza la gruccia solo su una super-

ficie piana e stabile. Prima del primo 

utilizzo, ti consigliamo di leggere atten-

tamente questo manuale per evitare 

eventuali incidenti.

3. Il prodotto è destinato a essere 

utilizzato per appendere i vestiti di 

persone di tutte le età.

4. Per un uso corretto, la gruccia deve 

essere posizionata in uno spazio libero 

da ostacoli, in modo da consentire un 

utilizzo comodo. In particolare, rimuovi 

qualsiasi oggetto appuntito o pesante 

che potrebbe rappresentare un 

pericolo.

5. Il prodotto è destinato a un uso 

domestico. In caso di contatto con 

acqua, asciugalo immediatamente. Le 

macchie possono essere rimosse con 

un panno umido.

Seguire queste linee guida garantirà un 

utilizzo sicuro e duraturo della tua 

gruccia.

Gracias por confiar en nosotros y por 

elegir el perchero ovalado de madera 
®MeowBaby . Antes de comenzar a utili-

zarlo, asegúrate de leer atentamente las 

siguientes instrucciones, que garanti-

zarán no solo la seguridad, sino también 

una larga duración del producto.

1. ASEGÚRESE SIEMPRE de que el 

perchero esté montado de manera 

estable para evitar que se caiga o que la 

ropa se desprenda.

2. Utiliza el perchero solo en una 

superficie plana y estable. Antes del 

primer uso, te recomendamos leer 

cuidadosamente este manual para 

evitar posibles accidentes.

3. El producto está destinado a alma-

cenar ropa para personas de todas las 

edades.

4. Para un uso correcto, el perchero 

debe colocarse en un espacio libre de 

obstáculos para facilitar su uso. En par-

ticular, retire cualquier objeto afilado 

o pesado que pueda representar un 

peligro.

5. El producto está destinado para uso 

en interiores. Si entra en contacto con 

agua, séquelo inmediatamente. Las 

manchas se pueden eliminar con un 

paño húmedo.

Seguir estas pautas garantizará un uso 

seguro y duradero de tu perchero.



SV ®MeowBaby  Oval Trähängare NL
®MeowBaby  Ovale Houten Hanger

Tack för ditt förtroende och för att du 
®valde MeowBaby  Oval Trä Hängare. 

Innan du börjar använda den, vänligen 

läs noggrant igenom följande instruk-

tioner som kommer att garantera både 

säkerhet och lång livslängd för produk-

ten.

1. SE ALLTID till att hängaren är 

ordentligt monterad för att förhindra 

att den välter eller att kläderna faller.

2. Använd hängaren endast på en plan 

och stabil yta. Vi rekommenderar att du 

noggrant läser denna bruksanvisning 

innan första användning för att 

undvika eventuella olyckor.

3. Produkten är avsedd för att förvara 

kläder för personer i alla åldrar.

4. För korrekt användning bör hänga-

ren placeras på en plats fri från hinder, 

så att den kan användas bekvämt. Ta 

bort eventuella vassa eller tunga 

föremål som kan utgöra en fara.

5. Produkten är avsedd för inom-

husbruk. Vid kontakt med vatten, torka 

den genast torr. Smuts kan tas bort 

med en fuktig trasa.

Att följa dessa riktlinjer säkerställer 

säker och långvarig användning av din 

klädhängare.

Dank u voor het vertrouwen en de keuze 
®voor de MeowBaby  Ovalen Houten 

Kapstok. Voordat u het gaat gebruiken, 

lees dan zorgvuldig de onderstaande 

instructies door, zodat zowel de veilig-

heid als de lange levensduur van het 

product gewaarborgd zijn.

1. ZORG ER ALTIJD VOOR dat de kapstok 

stevig is gemonteerd om te voorkomen 

dat deze omvalt of dat kleding valt.

2. Gebruik de kapstok alleen op een 

vlakke, stabiele ondergrond. We raden 

aan om deze handleiding zorgvuldig 

door te lezen voordat u het voor het 

eerst gebruikt om eventuele ongeluk-

ken te voorkomen.

3. Het product is bedoeld voor het 

opbergen van kleding voor mensen van 

alle leeftijden.

4. Voor een correcte werking moet de 

kapstok worden geplaatst op een 

ruimte die vrij is van obstakels, zodat 

deze comfortabel te gebruiken is. 

Verwijder vooral scherpe of zware 

voorwerpen die een gevaar kunnen 

vormen.

5. Het product is bedoeld voor gebruik 

binnenshuis. Bij contact met water 

moet het onmiddellijk droog worden 

afgeveegd. Vuil kan worden verwijderd 

met een vochtige doek.

Door deze richtlijnen te volgen, zorgt 

u voor een veilige en langdurige wer-

king van uw kledingkapstok.
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